
III. k ö t e t . Kolozsvár , 19Ö4. / 1 

NŐK V I L Á G A . 
A Z U N I T Á R I U S K Ö Z L Ö N Y M E L L É K L A P J A . 

F Ő M N K A T Á R S A K : F A N G H N É G Y Ú J T Ó I Z A B E L L A , P E R C Z E L N É 

K O Z M A F L Ó R A , R A F F A J I R M A . 

Felolvasás. 
Tartotta Kolozsvárt a D. F. Egylet tombola estélyen 1903. deczember 2-án 

Raffaj Irma. 
K é t hé t t e l e z e l ő t t j ö t t e m a széke ly fö ld e g y kis f a l u j á b ó l 

k i n c s e s K o l o z s v á r r a , a többek k ö z ö t t azon s z á n d ó k k a l , h o g y a 
D. F . E g y l e t t e r v e z e t t t o m b o l a j á t ó k á n r é s z t v e g y e k ós r é szesü l -
j ek ón is a b b a n a le lk i g y ö n y ö s ü s ó g b e n , s z e l l e m i é l v e z e t b e n , 
m e l y e t a műsor ós az a z o k b a n sze rep lő e g y é n e k n y ú j t a n a k . 
E g y l e t ü n k s z e r e t e t t t i t k á r á t ó l é r t e s ü l t e m az egész do log ró l . 
A k k o r n e m v o l t a m a k ö z r e m ű k ö d ő k n é v s o r á b a n I t t ós csak ez 
u to l só h é t e n vá l t s zükséges sé e g y f e l o l v a s á s r a v á l l a l k o z á s E n g e m 
é r t a r e n d e z ő b i z o t t s á g m e g t i s z t e l ő b iza lma , h o g y a h i á n y z ó 
p r o g r a m m s z á m o t az idő r ö v i d s é g e m e l l e t t is be tö l t s em. A n ő 
h i v a t á s á r ó l a k a r t a m fe lo lvasni , m á r m e g í r t a m , m i d ő n é s z r e v e t -
t em, h o g y e l l e n m o n d á s b a j u t o t t a m . U g y a n i s o t t , a hol a n ő -
e m á n c z i p á c z i o t ú l z á s a i r a , f e r d e k i n ö v é s e i r e t é r t e m át , a n ő k e t 
l e g i n k á b b a t u d á k o s s á g t ó l va ló ó v a k o d á s r a i n t e t t e m , s b i z o n y -
b i z o n y m a g a m is a fe lo lvasás t a r t a l m á n á l f o g v a é p p e n ebbe a 
h i b á b a e s t em. F é l r e t e t t e m t e h á t s m e g i r t a m k é t k i s r a j z o t . A z 
első n e m az é le tbő l v a n véve , b á r e lő fordu l hason ló h e l y z e t 
o t t is. A más ik l e g e n d á n a k t e t s z ik , ho lo t t m e g t ö r t ó n t va lóság . 
N e m v a g y o k b a r á t j a az á l s z e r é n y s é g n e k , n e m k é r e k b o c s á n a t o t 
a m e r é s z s é g é r t , e l n é z é s t a g y ö n g e s é g ó r t . C s e k é l y e rőm ós t e h e t -
s é g e m s z e r i n t a z o n leszek , h o g y n é h á n y p e r c z i g s z ó r a k o z t a s s a m 
a t i s z t o l t k ö z ö n s é g e t és boldog l e szek , ha a z t ezen az e x p o n á l t 
h e l y e n — e g y s z e r ű f a l u s i p a p l á n y l é t e m r e — e l é r h e t e m . 

A kincses láda* 
Egy nemzetőr özvegye a szabadságban cz után. 

N a p j a i n k b a n s z i n t e l e h e t e t l e n n e k t ű n n e k fe l azok a l e g e n -
d a s z e r ű e s e m é n y e k , m i k o r e g y s z e n t é r ze l emtő l — a h o n s z e r e t e t 
l e lkes i tő é r z e m ó n y é t ő l á tha tva , h a r c z b a k ü l d ö t t e az a n y a g y e r -
m e k é t , a f e leség f é r j é t , a l eány j e g y e s é t , n e m t u d v a , h o g y l á t j a - e 
t ö h b e t , v a g y g y á s z r u h á t kell ö l t s ö n a c s a t á k m e z e j é n e l e s e t t 

* Közölve van a Nők Világa 6-ik számában. Suerk. 
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ö v é i é r t . N e k ü n k f o g a l m u n k s i n c s a r r ó l , m i l y e n h ő s n e k k e l l e t t 
l e n n i e n ő k n e k , m i d ő n h o n l e á n y i k ö t e l e s s é g b ő l a K o s s u t h 
l á n g s z a v á r a , P e t ő f i r i a d ó j á r a m e g v á l t a k s z e r e t t e i k t ő l 

H ő s k o r n a k h ő s l e á n y a i v o l t a k ők , k i k f é r f i a s a n m e g á l l o t t á k 
h e l y ü k e t a h a r c z i d e j é n . 

E g y i l y e n h o n l e á n y r ó l szól e l b e s z é l é s e m . 
H á r o m s z é k n e k e g y k i s f a l u j á b a n ó l t a s z a b a d s á g h a r c z k i t ö -

r é se e l ő t t a s z é p M á r i a , s z ü l ő i n e k , t e s t v é r e i n e k b ü s z k e s é g e , a 
fiatalságnak b á l v á n y a . T e s t v é r h ú g a v o l t F o r r ó E l e k v i t é z e z r e -
d e s n e k , ki D é v a v á r á t 1849 ben b e v e t t e , m a j d K e m é n y F a r k a s t 
A b r u d b á n y á n á l s z o r u l t h e l y z e t é b ő l k i m e n t e t t e , a k i v é g r e eze -
k é r t s m é g s z á m t a l a n h ő s t e t t é é r t é s k ü l ö n ö s e n a z é r t a f ő - f ő 
b ű n é é r t , h o g y m i n t a c sá szá r s z á z a d o s a h o n v é d d é l e t t , 6 é v i 
v á r f o g s á g o t k a p o t t . 

A s z é p és e l ő k e l ő l e á n y t e l j e g y e z t e U d v a r h e l y s z é k k e r e s z -
t ú r i j á r á s á n a k f ő s z o l g a b í r ó j a — v a g y a m i n t a k k o r h í v t á k , n e m -
z e t e s d u l l ó j a . — E g y m á s é i l e t t e k és z a v a r t a l a n b o l d o g s á g b a n 
é l t e k r e h á n y é v i g H á r o m k i s l á n y u k s z ü l e t e t t , ö r ö m m e l v á r t á k 
a n e g y e d i k g y e r m e k e t is, m i d ő n e g y s z e r c s a k m e g k o n d u l t a 
v é s z h a r a n g s m e g f ú j t á k a s z a b a d s á g h a r c z v é s z e s r i a d ó j á t . É s a 
v i t é z e l ő d ö k n e m e s l e á n y a e n g e d t e m e n n i é d e s u r á t , • k ü l d ö t t e 
g y e r m e k e i a t y j á t , h o g y m i n t n e m z e t ő r - s z á z a d o s t e l j e s í t s e h o n -
f iú i k ö t e l e s s é g é t a c s a t a t é r e n t o v á b b . S z i v e v é r z e t t , d e s z e m e 
k ö n n y t e l e n m a r a d t , h i s z e n b i z t a t t a az e l h i v a t á s m e l l e t t a r e 
m é n y , h o g y a c s a t á k f ö r g e t e g ó b ö l é l v e , m a j d d i a d a l m a s h ő s k é n t 
k e r ü l f é r j e v i s sza , a m i k o r m á r n é g y g y e r m e k é t ö l e l h e t i k e b l é r e 
é r t e i n á d k o z ó h ű s é g e s h i t v e s é v e l . 

D e n e m l á t t a v i s z o n t t ö b b é s o h a . E g y i k e l e t t f é r j e az 
e l e s e t t h ő s ö k n e k . K ó m s z e m l e a l k a l m á v a l r o h a n t a m e g o r o z v a 
az e l l e n s é g . O t t p o r l a d o z n a k c s o n t j a i e g y k i s k e r t b e n , h o v á a 
k ö z s é g b e l i e k k é s ő b b k e g y e l e t b ő l t i s z t e s s é g e s e n t e m e t t é k el , h o v á 
a b á n a t o s ö z v e g y m i n d e g y r e e l z a r á n d o k o l h a t o t t . K ö n n y e s sze -
m e k k e l t a n í t h a t t a k i s á r v á i n a k a s í r i r a t e m e s o r a i t : 

Utas ály 's 
N é z d Beretzki Ferencz i l y h í r t e l e n e s t é t , 

F e d e z i e b ú s s í r ö s z v e v a g d a l t t e s t é t ; 
V i l á g s z e l l e m é n e k e g y i k f i a v a l a : 

M a j d 37 é v e s i l y k o r á n m e g h a l a ; 
E g y b u s N ő s n é g y L e á n y g y e r m e k n e v e l e t l e n , 

M a r a d a el töl le , 's m e g ö l ek v é l e t l e n , 
G y á s z o s A t t y a , 's A n n y a é r e t t ó z o k o g n a k 

?S é l t e k le f o l y t á i g s í r n a k ós b ú s o n g n a k . 
8 4 8 b a t ö r t é n t m e g ö l é s e 
É s 49be ide h e l y e z é s e . 
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A g y á m o l t a l a n fiatal ö z v e g y e t c s a p á s c s a p á s n t á n é r t e , 
J ó f o r m á n m é g föl sem o c s ú d o t t a v e s z t e s é g f á j d a l m á t ó l , m á r i s 
e l k ö v e t k e z e t t az a i i y a g i z a v a r , l é t f e n n t a r t á s k é r d é s e . B i r t o k á t 
f ö l d ú l t á k , k i f o s z t o t t á k ő t m i n d e n é b ő l a l á z o n g ó k . A j o b b á g y s á g 
f ö l s z a b a d i t á s á é r t j á r ó k á r p ó t l á s t K o s s u t h - b a n k ó k b a n k a p t a k i s 
m i u t á n s e n k i sem figyelmeztette, a m a g a i d e j é n n e m v á l t o t t a 
be, i g y p é n z v a g y o n a i s e l v e s z e t t . M i t t e g y e n ? H o v á l e g y e n ? 
É l n i k e l l e t t t i s z t e s s é g g e l . N ő t t e k l e á n y a i , n e v e l t e t n i k e l l e t t . 
„Az Ú r g o n d o t visel, n e m h a g y j a el ö v é i t . " 0 b i z o t t , r e m é n y e 
n ö v e l t e m u n k a k e d v é t , d o l g o z o t t k i t a r t á s s a l , ól t t a k a r é k o s a n , 
e g y s z e r ű e n . G a z d á l k o d o t t a mezőn , m i k é n t e g y fé r f i , g a z d a s z -
s z o n y k o d o t t , m i k é n t a m u n k á s h á z i n ő édes o t t h o n á b a n . T ö b b -
ször l e d o b h a t t a vo lna a z ö z v e g y i f á t y o l t , m e r t s z é p vo l t , s z a -
bá lyos a z a r c z a , g y ö n y ö r ű a t e r m e t e , j ó s á g o s a s z i v e , de n e m 
t eve g y e r m e k e i é r t , f é r j e e m l é k é é r t . F i a t a l vá l l a i n e m g ö r n y e d t e k 
m e g a r á j u k n e h e z ü l t n a g y t ehe r a l a t t S z i v e n e m f á s u l t el a 
sok g o n d b a n . N e g y v e n é v i g ö z v e g y k e d e t t . G y e r m e k e i t m i n t a 
h á z i l á n y o k k á neve l t e , k i k f ó r j h e z m e n v e , s a j á t o t t h o n u k b a n m e g -
m u t a t t á k , h o g y k i n e k v o l t a k l e á n y a i J ó k e d é l y e v é n s é g é b e n i s 
n a p s u g á r k é n t h a t o t t a á t c sa l ád i k ö r é t . V e j e i a b b a n a r i t k a d i -
c sőségben r é s z e s í t e t t é k h a l á l a n a p j á i g , h o g y e g y j ó a n y ó s v a n 
a v i l á g o n , a z övék. K é t l e á n y á b ó l p a p n é let t , k i k n é l l e g s z í v e -
sebben t a r t ó z k o d o t t . B i z ó le lke m i n d e n es te I s t e n h e z e m e l k e -
de t t . S m i k o r m á r á g y á b ó l m e g m o z d u l n i n e m t u d o t t , t e m p l o m b a 
készü lő p a l á s t o s v e j é t ö v é i v e l e g y ü t t ö s s z e e s ó k o l g a t á s m e g -
k é r t e m i n d e n k o r : „ i m á d k o z z a t o k é r t e m is." A k e r e s z t é n y i s ze -
r e t e t t ő l á t h a t v a s z e r é n y a n y a g i v i s z o n y a i k ö z ö t t a n n y i j ó t t e t t 
s oly sok e m h e r t f ö l s e g ó l t . Mégis h á n y a n c sa l t ák m e g , k i v á l t 
a m i g b e l e s z o k o t t az e g y e d ü l l é t b e , a z ö z v e g y s é g b e . K i s h a j l é k a 
b iz tos m e n h e l y e vo l t a z ü l d ö z ö t t l e n g y e l m e n e k ü l t e k n e k , a se -
besü l t h o n v é d e k n e k , a h a z á b a n h o n t a l a n u l b u j d o s ó h o n f i a k n a k . 
K é s ő b b a G a r i b a l d i h o z készü lő és onnan , v i s s z a k e r ü l t i f j a k n a k 
ís s e g é d k e z e t n y ú j t o t t h o n l e á n y i , h a z á j á t s ze re tő s z i v e . 

I d ő k m u l t á n , h a a r é g i d o l g o k r ó l b e s z é l g e t e t t övé ive l , k i -
v á l t S z e n t - M á r t o n n a p j á n , f é r j e h a l á l á n a k é v f o r d u l ó j á n , sok v i -
g a s z t t a l á l t u r á n a k h ő s i e s h a l á l á b a n . „ I n k á b b v e s z e t t a t á b o r b a n 
el, m i n t a c sú fos b i t ó f án , 0 ' s zok ta m o n d a n i , m e r t v a l ó s z í n ű n e k 
t a r t o t t a , h o g y m i n t a M a r o s v á s á r h e l y e n k i v é g z e t t T ö r ö k , H o r v á t h 
és Gá l f f i e l v á l h a t l a n b a j t á r s a i , f é r j e i s a z o n v é g e z t e v o l n a be 
é le té t . 

E k i s é l e tkép s e m m i t sem v é s z i t é r t ékébő l , h a t u d j u k , 
h o g y ez a n e m e s m a t r ó n a , de rék m a g y a r h o n l e á n y a z ón a n y a i 
n a g y a n y á m vol t . N y u g t a s s a m e g a j ó I s t e n ha ló p o r a i b a n . 
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Sokan v o l t a k ők a k k o r i l y e n ö z v e g y e k . Mé l tók , h o g y r ó l u k 
i s m e g e m l é k e z z ü n k , p é l d á j u k o n l e l k e s e d j ü n k . K i t u d j a , h o g y 
h a z á n k n a k h á n y s z o r lesz m é g i l y e n hős a n y á k r a s z ü k s é g e ? ! . . . 

Budapesti levél. 
(A n a p k ö z i o t thonokról . ) 

B u d a p e s t r ő l , a g a z d a g , r a g y o g ó f ő v á r o s b ó l k ü l d ö k s z i v e s 
ú j é v i ü d v ö z l e t e t a „Nők V i l á g a " v a l a m e n n y i o l v a s ó j á n a k . B u d a -
p e s t r ő l , a m e l y e t i m m á r a v i l á g v á r o s o k s o r á b a eme l a f é n y -
ű z é s s e l ós m ű v é s z i Ízléssel ó p i t e t t p a l o t á k s o k a s á g a , a ho l a 
m o d e r n k é n y e l e m m i n d e n t é n y e z ő j e r e n d e l k e z é s ü n k r e áll , a hol 
e s t ó n k é n t k á p r á z t a t ó f é n y á r b a n ú s z n a k a z u t c z á k s e g y - e g y 
k i r a k a t b a n k i n c s e t érő d r á g a s á g o k v a n n a k f e l h a l m o z v a ; — de 
a hol a h a t a l m a s p a l o t á k t ö m k e l e g é b e n é p ú g y , m i n t a k ü l v á -
r o s o k h á z i k ó i b a n , a n n y i a n é l k ü l ö z é s , a s z i v e t t é p ő n y o m o r ! S 
a m i a l e g s z o m o r ú b b : a n n y i a z éhező , f á z ó , r o n g y o s kis g y e r -
m e k ! Va lóban e l h a l a j k u n k o n a g y e r m e k k o r b o l d o g g o n d a t l a n -
s á g á t dicsői tő s z ó z a t , ha a d i d e r g ő , z ü l l ö t t k i s a l a k o k r a t e k i n -
t ü n k ' a k ik l é p t e n - n y o m o n k i n á l j á k f e l ó n k ú j s á g o k a t , g y ú j t ó -
j u k a t , c z i p ő f ü z ö j ü k e t s m á s k r a j c z á r t é rö p o r t é k á j u k a t ; a v a g y 
a z i skolás g y e r m e k e k r e , a k i k h ideg tő l d e r m e d t e n , ü r e s g y o -
m o r r a l kezd ik a t a n u l á s t s e n n e k v é g e z t é v e l ú j r a v i s s z a k e r ü l n e k 
a h i d e g , l e g t ö b b s z ö r e l h a g y o t t l aká sba , h o g y e lö l rő l k e z d j é k a 
f á z á s t ós é h e z é s t . 

K ö n y ü r ű l e t e s sz ivek r é g ó t a f á r a d o z n a k m á r azon, h o g y leg-
a l á b b r é szben e n y h í t s e n e k e s z e g é n y k i s á r t a t l a n o k n y o m o r á n . 
A f ő v á r o s ö s sze s e l emi i s k o l á i b a n é v r ő l - é v r e f ö l r u h á z z á k a sze-
g é n y s o r s u t a n u l ó k a t , s a G y e r m e k b a r á t - E g y e s ü l e t g o n d o s k o d i k 
a r róJ , h o g y a l e g s z e g é n y e b b e k , l e g a l á b b a té l i h ó n a p o k b a n , 
n a p o n k é n t m e l e g e b é d e t k a p j a n a k . A z o n b a n l e g n e m e s e b b fo r -
m á j a a j ó t é t e m é n y n e k az, a m e l y e t a „ n a p k ö z i o t t h o n " - b a n é l v e z 
a g y e r m e k . 

K ü l ö n ö s e n a k ü l v á r o s o k s z e g é n y m u n k á s n ó p é n e k a g y e r -
m e k e v a n e r r e r á s z o r í t v a . S o k c s a l á d b a n a p a is, a n y a is m u n -
k á b a n v a n n a k e g é s z n a p A z i sko lából h a z a t é r ő g y e r m e k a 
l e g j o b b e s e t b e n f ű t e t l e n l a k á s b a n , t e r m é s z e t e s e n m e l e g é t e l 
n é l k ü l , töl t i s z a b a d i d e j é t ; d e a k á r h á n y s z o r b i zony az u t c z á n 
c s a t a n g o l , s a z é h s é g , a s e m m i t t e v é s ós n e m r i t k á n a r o s z t á r -
s a s á g is bűnös g o n d o l a t o k a t s u g a l l n a k a f o g é k o n y i f j ú l é l e k n e k 
— s mie lő t t a g y e r m e k e m b e r r é vá l ik , m á r m e g i n d u l t az e r k ö c s i 
r o m l á s l e j t ő j én . — Segítsünk e testileg és lelkileg sinlődőkön, nyujt-
sunk nekik meleg öltönyt és táplálékot, de ne alamizsna alakjában, 
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hanem szorgalmas munkájök jutalmaképpen: ime a „napközi ott-
h o n " a l a p g o n d o l a t a . S z o k j é k a g y e r m e k i d e j e k o r á n a g o n d o l a t -
hoz, h o g y a m e g é l h e t é s é r t do lgozn i k e l l ; t a n u l j a m e g h a s z n o s a n 
é r t é k e s í t e n i az idő t s s ze resse m e g a r e n d s z e r e s m u n k á t : e b b e n 
re j l ik k é s ő b b i b o l d o g s á g á n a k t i t ka . 

E z e l ő t t k é t é v v e l n y i l t m e g az e lső n a p k ö z i o t t h o n . A z t 
m o n d h a t o m , h o g y o t t á l l o t t a m b ö l c s ő j é n é l , m e r t , a l ő p o r t á r d ü l ő i 
község i e l e m i i sko la i g a z g a t ó j a , a k i n e k v e z e t é s e a l a t t m i n t 
t a n i t ó n ő m ű k ö d ö m , v o l t az, a k i az ő e m b e r - és k ü l ö n ö s e n 
g y e r m e k s z e r e t ő l e l k é v e l e lőször v i i t e á t a g y a k o r l a t b a az „ o t t h o n " 
e s z m é j é t . B u z g ó f á r a d o z á s a i b a n t á m o g a t t a a f ő v á r o s , a m e l y a 
h e l y i s é g f e l s ze re l é sé rő l , fű t é sé rő l , v i l á g í t á s á r ó l s a f e l ü g y e l e t e t 
g y a k o r l ó ós m u n k á t v e z e t ő t a n e r ő k j a v a d a l m a z á s á r ó l •— s a 
j ó t é k o n y t á r s a d a l o m , a m e l y a g y e r m e k e k e l l á t á s á r ó l g o n d o s k o -
do t t és g o n d o s k o d i k a z ó t a is. A g y e r m e k e k k ö z ü l a z o k , a k i k r e 
n é z v e n e m a n n y i r a n a g y s z e g é n y s é g ü k t e sz i k í v á n a t o s s á az 
o t t h o n b a v a l ó f e l v é t e l t , m i n t i n k á b b az a k ö r ü l m é n y , h o g y oda -
h a z a f e l ü g y e l e t n é l k ü l l e n n é n e k , n a p o n k é n t 10 fillérrel j á r u l n a k 
e l l á t á s u k k ö l t s é g e i h e z . 

T a l á n n e m lesz é r d e k t e l e n a „ N ő k V i l á g a " o l v a s ó i r a n é z v e , 
ha g o n d o l a t b a n e l v e z e t e m ebbe a m i „ o t t h o n " - u n k b a , a m e l y a 
k é s ő b b l é t e s ü l t h a s o n l ó i n t é z m é n y e k n e k a f ő d o l g o k b a n m i n t á u l 
szo lgá l t , h o g y m e g f i g y e l h e s s é k a n n a k e g y n a p i é l e t é t , 

A t a n í t á s v é g e z t é v e l , a m e l y n á l u n k e g y h u z a m b a n 8 — 1 2 
ó rá ig t a r t , az i sko la v e z e t ő s é g é t ő l g o n d o s k ö r ü l t e k i n t é s s e l , de 
t e r m é s z e t e s e n v a l l á s r a , n e m z e t i s é g r e s m á s i l y e n k ö r ü l m é n y e k r e 
va ló t e k i n t e t n é l k ü l , k i j e l ö l t g y e r m e k e k , fiuk és l e á n y o k k ü l ö n , 
f e l k e r e s i k az „ o t t h o n " h e l y i s é g e i t , a m e l y e k m a g á b a n az i sko la -
é p ü l e t b e n v a n n a k . I t t j ó l f ű t ö t t , v i l á g o s t e r e m b e n , o l v a s g a t á s s a l , 
j á t é k k a l , m e s é v e l t e l i k az idő az e b é d ide j é ig , dé l i e g y ó r á i g , 
— g o n d o s f e l ü g y e l e t a l a t t , de a n é l k ü l , h o g y a t a n i t á s i idő 
a l a t t s z ü k s é g e s f e g y e l e m j á r m á t r a k n á k a g y e r m e k r e A r e n d e -
sen k é t f o g á s b ó l : l eves - ós főze lékbő l , h e t e n k é n t k é t s z e r húsbó l , 
k é t s z e r p e d i g t e j e s é t e l b ő l álló e b é d u t á n , a m e l y e t r öv id asz-
tal i á l d á s e l m o n d á s a e lőz meg, f e l h a n g z i k a h á l a a d ó ima , m a j d 
egy f é l ó r a i p i h e n é s , k e d v e z ő i d ő b e n s z a b a d b a n v a l ó j á t é k k ö -
v e t k e z i k . K é t ó r a k o r k e z d e t é t vesz i a m u n k a , a m e l y , a 4 ó ra i 
u z s o n á t ó l m e g s z a k í t v a , h a t ó rá ig t a r t . 

E g y s z e r ű a n y a g o k b ó l : p a p i r o s b ó l , k a r t o n b ó l , k é s ő b b f á b ó l 
és a g y a g b ó l a p r ó h a s z n á l a t i és d í s z t á r g y a k a t : j á t é k s z e r e k e t , 
k a r á c s o n y f a d í s z t , d o b o z o k a t , k é p k e r e t e t , i r ó m a p p á t , l á m p a e r n y ő t 
s t u d j a I s t e n m é g m i m i n d e n f é l é t k é s z í t e n e k az a p r ó m ű v é s z e k . 
A z o n b a n m i n d e z t u l a j d o n k é p p e n c s a k f o k o z a t a z o n ideá l i s czé l 
e l é ré sé re , a m e l y e t a z o t t h o n o k v e z e t ő s é g e m a g a e lé t ű z ö t t : 
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h o g y t . i. i d ő v e l o l y a n h á z i i p a r á g a k a t s a j á t í t t a s s a n a k el a 
g y e r m e k e k k e l , a m e l y e k n e k t e r m é k e i t é n y l e g é r t é k e s í t h e t ő k 
l e g y e n e k , a n é l k ü l , h o g y m á s s z e g é n y e m b e r e k e t f o s z s z a n a k 
m e g k e r e s m é n y e i k t ő l . A z e z e k é r t é k e s í t é s é b ő l b e f o l y t Ö s s z e g az 
„ o t t h o n " k ö l t s é g e i n e k f e d e z é s é r e f o r d í t t a t n é k s i g y s o k k a l t ö b b 
s z e g é n y g y e r m e k e l l á t á s a v á l n é k l e h e t ő v é a n é l k ü l , h o g y az 
„ o t t h o n " t ú l s á g o s a n i g é n y b e v e n n é a t á r s a d a l m i j ó t é k o n y s á g o t . 

D e h a s e m m i e g y é b h a s z n a n e m v o l n a is e f o g l a l k o z t a -
t á s n a k , m i n t az , h o g y megóvja a gyermeket az elzülléstől, helyes 
irányba tereli vele született tevékenységi hajlamát, megszeretteti vele 
a munkát s fejleszti kézügyességét, a k k o r i s b e l á t h a t a t l a n é r t é -
k ü e k k ó n ő n e k s z e m ü n k b e n a z ő a p r ó k é s z í t m é n y e i k V a t ó b a n 
l e l k i g y ö n y ö r ű s é g m e g f i g y e l n i , m i l y k e d v v e l ós k o m o l y s á g g a l 
l á t n a k m u n k á j o k h o z az a p r ó s á g o k , m i n t v á l n a k k e z d e t b e n ü g y e t -
l e n "u j j acská ik f o k o n k é n t g y a k o r l o t t a b b a k á , s m i l y e n b ü s z k é n 
m o n d j á k , m i k o r a z i sko la i é v v é g é n m e g n y í l i k a n a p o k i g t a r t ó 
k i á l l í t á s , h o g y : „ E z m i n d a m i m u n k á n k ! " 

I l y e n a m i „ o t t h o n " - u n k s t ö b b ó - k e v ó s b b é h a s o n l ó s z e l l e m 
h a t j a á t a t ö b b i , n y o m á b a n m e g n y í l t a k a t i s , h a az i d ő b e o s z -
t á s b a n s a f o g l a l k o z t a t á s m ó d j á b a n v a n i s i t t - o t t e l t é r é s . 

M a m á r B n d a p e s t t n 42 o t t h o n b a n k ö r ü l b e l ő l 5 0 0 0 g y e r m e k 
n y e r g o n d o z á s t . S o k s z e g é n y g y e r m e k ós s z ü l ő e m l e g e t i á l d v a 
a z „ o t t h o n " i n t é z m é n y é t , de h á n y s z á z m e g s z á z a z o k n a k s z á m a , 
a k i k r á s z o r u l n á n a k e j ó t é t e m é n y r e , a z o n b a n n e m r ó s z e s ü l h e t -
h e t n e k b e n n e , m e r t b á r n e m e s k e b l ű e m b e r b a r á t o k s o k a t á l d o z -
t a k m á r e c z é l r a , m é g m i n d i g c s e k é l y a z a n y a g i f o r r á s . D e 
m i n d s z é l e s e b b - s z é l e s e b b k ö r b e n t e r j e d e v a l ó b a n j ó t ó k o n y c z ó l u 
m o z g a l o m s a „ n a p k ö z i o t t h o n " i n t é z m é n y e f e j l ő d n i f o g , f e j -
l ő d n i e ke l l , h i s z a m i n d e n h a t ó , a z ö r ö k s z e r e t e t é l t e t i s a n n a k 
a s z e l l e m e h a t j a á t , a k i a z t m o n d o t t a : „ E n g e d j é t e k h o z z á m 
j ö n n i a k i s d e d e k e t , m e r t i l y e n e k é az I s t e n n e k o r s z á g a ! " 

Buzogány Anna. 
s®®? 

R u s k i n és rusk in i zmus . 
E z e n c z i m m e l t a r t o t t B u d a p e s t e n s z a b a d e l ő a d á s t Geöcze 

Sarolta i s m e r t i r ó n ő , a „ V í z c s e p p t á r s a s á g " j a n . 6 - á n t a r t o t t 
i r o d a l m i e s t é l y e n . 

M i u t á n a z e g é s z e l ő a d á s a m i f e l f o g á s u n k , e l v e i n k s z e r i n t 
l e t t t a r t v a és angol v i s z o n y o k r ó l szó l t , s z e r i n t e m m u l a s z t á s t 
k ö v e t n é k el n ő i l a p u n k k a l s z e m b e n , h a c s a k k i v o n a t o s a n is n e 
i s m e r t e t n é m a z t , — e g y ú t t a l a z t is b i z o n y í t v a , h o g y asszonyok 
is t u d n a k n e m c s a k k o m o l y , h a n e m t e l j e s e n é r e t t , n a g y s z a b á s ú 
m u n k á t p r o d u k á l n i . 
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A z i r ó n ő az a n g o l t á r s a d a l m a t á l l í t j a m i n d e n t e k i n t e t b e n 
e l é n k p é l d á n y k é p ü l , f e j t e g e t v e , h o g y l e h e t e t l e n , m i s z e r i n t c s a k 
e g y m u l a n d ó , f e l ü l e t e s d i v a t h a j h á s z á s b i l i c c s e l n e u g y b e n n ü n k e t 
A n g l i á h o z , m e r t mélyebb okok k e l l e n e k e g y o l y benső r a g a s z -
k o d á s h o z . R á m u t a t t e h á t az a n g o l t á r s a d a l o m m a g a s s z í n v o n a -
l á r a , m e l y s z e r i n t a n n a k f e l s o s é g e k é t v o n á s b a n n y i l v á n u l : a 
szép cultusában, m e l y o ly m é l y g y ö k e r e t s eho l s e m ve r t , m i n t 
A n g l i á b a n és a t á r s a d a l o m f e l s ő b b r é t e g e i n e k nemes kötelesség-
érzetében' m e l y az alsóbb szenvedő rétegek iránt n y i l v á n u l . 

G y ö n y ö r ű e n r é s z l e t e z i e l ő a d ó a z a n g o l l é l e k m é l y s é g e i t , 
m e l y m á r az otthon h a r m o n i k u s b e r e n d e z é s é n é l m u t a t k o z i k . A z 
a n g o l r e n d k í v ü l s ze r e t i a v i r á g o t és sehol a n n y i élő n ö v é n y t 
n e m l á t u n k , m i n t az a n g o l l a k á s o k b a n . R é s z l e t e z i a z u t á n az 
a n g o l t á r s a d a l o m h u m á n u s m u n k á j á t : az angol jótékonyságot-
K ü l ö n b e n e z t m i m a g y a r u n i t á r i u s o k l e g j o b b a n a mi k e d v e s 
s z e r k e s z t ő n k ós i r ó n k d r B o r o s G y ö r g y to l l ábó l t u d j u k U g y a n 
e z e n v o n á s o k k a l f e s t i G e ő c z e S a r o l t a is, h o g y az ango l n e m -
c s a k p é n z é t , de m é g a lelkét is a s z e g é n y n e k a d n á ! E z t e l ő a d ó 
Ruskin m ű k ö d é s é n e k t u l a j d o n í t j a ; s z e r i n t e A n g l i a e g y e d ü l a z ő 
b e f o l y á s á n a k k ö s z ö n h e t i , h o g y ú g y a szellem, erkölcs, m i n t a 
művészet, izlés t e k i n t e t é b e n ez t a m a g a s l a t o t e l é r t e , m e r t t á r s a -
d a l m a 100 é v e l ő t t l éha , önző, é r z é k i é l v e z e t e k e t ke re ső v o l t . 
S m i t h A. e l m é l e t e „a m u n k a á r u " k e d v e z e t t a z a k k o r i ö n z ő 
t á i s a d a l o m n a k , m e l y csak a d d i g g o n d o s k o d o t t a m u n k á s r ó l , m i g 
a z d o l g o z n i t u d o t t , de m u n k a k é p t e l e n k o r á b a n m á r n e m t ö r ő -
d ö t t ve le . A z e r e d m é n y t e r m é s z e t e s e n fent g a z d a g s á g , lent e r -
k ö l c s i és a n y a g i n y o m o r és az ebbő l f a k a d ó t á r s a d a l m i g y ű l ö l s é g . 

A m ű v é s z e t b e n k l a s s i k u s m e r e v s é g , m i n d i n k á b b t á v o l o d v a 
a t e r m é s z e t s z é p s é g é t ő l . A g ó t i k a b a r b a r n a k l e t t b é l y e g e z v e s 
a R a f a e l e lő t t i m ű v é s z e t e l t e l edve . A m ű i p a r k i v e s z ő b e n , a k é z i 
m u n k á t a g ó p m u n k a s z o r í t o t t a ki s tb . 

A n a g y t á r s a d a l m i r e f o r m á t o r R u s k i n a p j a e g y e g y s z e r ű 
b o r k e r e s k e d ő vo l t , de r o p p a n t n a g y é r z é k e l é v é n m i n d e n s z é p 
ós n e m e s i r á n t , f i á t n a g y g o n d d a l a l e g n e m e s e b b i r á n y b a n n e -
v e l t e . Csodás s z é p v o l t az a r é s z l e t , m i d ő n G e ő c z e S a r o l t a f é r -
f i a s a n e r ő t e l j e s m u n k á j á b a n finom, i g a z i nő i p h i l o s o p h i á v a l t á r -
g y a l t a , h o g y m i c s o d a m é l y s é g e s h a t á s s a l v a n a l é l e k f e j l ő d é s é r e 
az o l y a n n e v e l é s , m i n t a m i l y e n b e n R u s k i n r é s z e s ü l t , m e r t ez 
m e g t a n i t o t t a ő t m á r m i n t g y e r m e k e t , h o g y a g y ü m ö l c s f á t n e 
a m a j d a n é r e t t gyümölcsért szeresse , h a n e m érdek nélkül t u d j o n 
g y ö n y ö r k ö d n i a n n a k s z é p s é g é b e n és virágaiban í s ! R u s k i n é k n e k 
s z é p és n a g y k e r t j ü k vo l t , de a g y e r m e k n e k n e m vo l t s z a b a d 
l e t é p n i s e m m i t , h o g y k o r á n m e g t a n i t s á k fiatal f o g é k o n y l e l k é t 
a szép i r á n t i é r d e k n é l k ü l i l e l k e s e d é s r e . 
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A n y j a r e n d k í v ü l v a l l á s o s v o l t s m í g a p j a a t e r m é s z e t és 
az u t a z á s o k á l t a l k í v á n t a l e l k é t n e m e s í t e n i , a d d i g a n y j a a biblia 
s z é p s é g e i t t á r t a fe l g y e r m e k e l e lke e lő t t . É r d e k e s , a m i n t az 
í r ó n ő k ü l ö n b s é g e t t e sz az angol és magyar u t a z á s k ö z ö t t . A z 
a n g o l tud u t a z n i , v a g y i s értelmesen u t a z i k , n e m a z z a l a czól la l , 
m i n t a m a g y a r , h o g y m i n é l k e v e s e b b i d ő a l a t t m i n é l n a g y o b b 
t e r ü l e t e t b e j á r j o n , h o g y a n n á l t ö b b h e l y r ő l b e s z é l h e s s e n i sme-
rőse i e l ő t t . ( B i z o n y a m a g y a r t l e g t ö b b s z ö r n e m a t u d n i v á g y , 
n e m a n e m e s e b b é l v e z e t , h a n e m m é g i t t i s a hiúság v a g y a 
l é h a s á g v e z é r l i ) 

K ü l ö n b e n az í r ó n ő s z e r i n t az a n g o l o k a t is R u s k i n t a n í t o t t a 
m e g i g a z á n u t a z n i , v a l a m i n t ő t a n í t o t t a m ű v é s z e t d o l g á b a n a 
visszatérést a természethez, a z t v a l l v a , h o g y n i n c s az a r e m e k 
e m b e r i m ű , m e l y h a s o n l ó l e h e t n e a z Isten alkotásához; i s m e r j e 
e z t be a l á z a t t a l a m ű v é s z , de m i n d e n t ö r e k v é s e o d a i r á n y u l j o n , 
h o g y l e h e t ő l e g h ű u t á n z a t á t p r o d u k á l h a s s a e m e f e n s é g e s i s t en i 
m ű v é s z e t n e k . . . . A m e l y i k m ű v é s z n e m v e s z i é s z r e a szépet 
az ú t s z é l i f ű c s o m ó b a n , a z n e m igaz i m ű v é s z e t e t k u l t i v á l . 

R u s k i n e l ő t t n e m s o k a t a d t a k a n e m z e t i m ű k i n c s e k r e ; az 
ő é r d e m e , h o g y ez i d ő t ő l f o g v a a m ű e m l é k e k e t k e g y e l e t t e l 
f e n t a r t o t t á k . 0 m u t a t o t t az ősi hajlék becsé re v a l a m i n t h o g y 
v é t e k az a b b a n l evő a n t i k e m l é k e k e t m o d e r n , m u l ó d i v a t h o z 
k ö t ö t t ú j d o l g o k k a l k i c s e r é l n i „ E h á z b a n a n a g y a p á m 
s z ü l e t e t t . . e k a r o s s z é k b e n a n a g y a n y á m k ö t ö g e t e t t . . . " 
e l m é l k e d i k a m é l y k e d é l y ű i rónő, R u s k i n r ő l m e s é l v e . 

kmélység ós erkölcs j e l e n t k e z e t t a m ű v é s z e t b e n is. A g ó t i k a 
é l e t e t h o z m a g á v a l . M i n t szocziá l p o l i t i k u s R u s k i n a szép á l t a l 
k í v á n j a m e g v á l t o z t a t n i a t á r s a d a l m a t , d e e n n e k f e l t ó t e l e : a né -
p e t a tudatlanságból s a z erkölcsi ós anyagi n y o m o r b ó l k i e m e l n i . 
A z a részlet-, m e l y R u s k i n j ó t é k o n y s á g r ó l va ló f o g a l m á t t á r -
g y a l t a , i s m é t d r . Boros a m a é r d e k e s f e l o l v a s á s á r a e m l é k e z t e t e t t , 
m e l y b e n Whitman Walter u n i t á r i u s k ö l t ő h a t á r t a l a n h u m a n i t á s á t 
f e s t i . R u s k i n n e m c s a k a p u s z t a a n y a g i s e g ó l y l y e l , c h a b l o n o s 
v a l l á s o s s á g g a l és imádkoztatással k í v á n t a a s z e g é n y m u n k á s é l e t 
k e d v é t v i s s z a s z e r e z n i , h a n e m , h a s z e r i t t e h e t t e , v i t t m a g á v a l a 
s z e g é n y e s o t t h o n b a e g y e g y s z é p k é p e t v a g y m ű v é s z i s z o b r o t , 
hadd gyönyörködjék a szegény ember is a szépben. K ö n n y ű dalla-
m o s z e n é r e ö z z t ö n ö z t e a n y o m o r u l t a k a t , hadd vigasztalódjanak, 
nemesedjenek a szegények is. 0 m a g a p e d i g v i s z o n t m ü v e i t ós 
d ú s g a z d a g l é t é r e s e g í t e t t a m u n k á s n a k d u r v a m u n k á j á b a n . Sö-
p ö r t , f ö l d e t h a n t o l t s ö t m é g e g y i z b e n l é p c s ő t is sú ro l t , h o g y 
m u n k á r a ós t i s z t a s á g r a ö s z t ö n ö z z e az e m b e r e k e t . 

S m i t h e l v e k e g y e t l e n ; a m a n c h e s t e r i z m u s (a s z a b a d v e r -
s e n y e lve ) a g y ö n g é t a z e rős r a b j á v á tesz i . R u s k i n v o l t A n g l i á -
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b a u a szövetkezeti eszme első h i r d e t ő j e . S ü r g e t t e , h o g y a k i s i p a r o s , 
k i s g a z d a s z ö v e t k e z z é k . A g y e n g é t az á l l am v é d j e . H o g y m e g -
m u t a s s a , m e n n y i r e n e m d e r o g á l h a t az e m b e r e k n e k k e r e s k e d e l m i 
d o l g o k k a l f o g l a l k o z n i , ő m a g a n y i t o t t e g y k i s s z a t ó c s ü z l e t e t , 
m e l y b e n m a g a s z o l g á l t a ki v e v ő i t , b i z o n y i t v a , h o g y ha jó holmit, 
jo k i s z o l g á l á s m e l l e t t , e l f o g a d h a t ó , m é l t á n y o s á r o n á r u l n a k , si-
k e r ü l n i kell a v á l l a l a t n a k , 

E l i s m e r t e a nő i m u n k á t é s a női m u n k á s o k a t is, de a z é r t 
n e m s z a b o t t r i d e g s z a b á l y o k a t és u n i f o r m i s o k a t s z á m u k r a . 
„ L e g y e n e k s z é p e k , " v o l t j e l s z a v a „ ö l t ö z k ö d j e n e k , " de ne c z i f r á n , 
m i n d i g s m i n d e n f é l e d i v a t n a k h ó d o l v a . Ö l t ö z k ö d é s ü k b e n is l e g y e -
n e k keresztények . . . . ne k u l t i v á l j á k a s z e m r o n t ó c s i p k é k e t , 
g y ö n g y h i m z é s e k e t , h a n e m a k ö n n y ű k é z i m u n k á t , m e l y kevesebb 
fáradsággal jobban jövedelmez a szegény embernek. . . 

K u s k i n m u n k á l k o d á s á n a k , b e f o l y á s á n a k e r e d m é n y e t e h á t , 
h o g y a p róza i f a j b a b e o l t o t t a a szép-cultuszt, átnemesitette m i n -
d e n t e k i n t e t b e n az izlést és e g y ú t t a l az egész társadalmi életet, 

E n az u n i t á r i u s „Nők V i l á g á " - b a n m i n t visszhangot a d o m 
t o v á b b e m a g a s s z í n v o n a l o n á l ló e lőadás t , és s z i v e m b ő l k ö s z ö -
n ö m az í r ó n ő n e k , h o g y k é r é s e m r e l a p u n k s z á m á r a a v á z l a t o t 
h o z z á m j u t t a t t a . 

A „ V í z c s e p p t á r s a s á g " n ő i t a g j a i n a k p e d i g n ő t á r s a i m n e -
v é b e n g r a t u l á l o k , h o g y e z s u r o s m a g y a r t á r s a d a l o m b a n h a s o n l ó 
e l ő a d á s o k á l ta l b i z o n y í t j á k i n t é z m é n y ü k n e k á l d á s o s é s k o m o l y 
v o l t á t . 

Perczelné Kozma Flóra, 

— -

Egy estély Londonban. 
K e d v e s S z e r k e s z t ő U r ! 

N e m s o k á r a k é t h ó n a p j a lesz , h o g y az u n i t á r i u s l á n y o k 
l o n d o n i o t t h o n á n a k , a C h a n n i n g Housenrak l a k ó j a v a g y o k . Ü g y 
e l r e p ü l t , m i n t h a c s a k e g y p á r n a p le t t vo lna , d e sok é r d e k e s 
e m l é k e t h a g y o t t A „ N ő k V i l á g a " o lvasó i t t a l á n l e g i n k á b b f o g j a 
é r d e k e l n i az é v h a r m a d o t b e z á r ó t á r s a s ö s s z e j ö v e t e l ü n k . E l b e -
s z é l e m l e f o l y á s á t . 

D e c e m b e r e l ső h e t é b e n e g y e s t v e k e d v e s i g a z g a t ó n ő n k , 
Mis s T a l b o t és az i n t e r n á t u s a n y a g i ü g y é n e k v e z e t ő j e , a m e l e g -
s z í v ű Miss H a w k i n s , k o m o l y m e g b e s z é l é s t t a r t o t t a k , m e g h í v ó t 
k é s z í t e t t e k a s z ü l ő k ós az i s k o l a j ó a k a r ó i s z á m á r a . 

A z e s t é ly n a p j á n ködös , e sős idő vo l t , ez a z o n b a n e g y 
c s e p p e t s e m l o h a s z t o t t a az e l ő k é s z ü l e t e k i r á n t i k e d v e t és lel-
k e s e d ó s t . A g y e r m e k e k az e g é s z l é p c s ő h á z a t s a l épcső k a r f á i t 
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ö r ö k z ö l d d e l f o n t á k be, a k é t n a g y t e r m e t is e z z e l d i s z i t e t t é k 
fel , a m e l l e t t m i n d e n f e l é g y ö n y ö r ű f e h é r és s á r g a c r y s a n t h e m u m -
c s o k r o k a t h e l y e z t e k el s e g y m á s t is s z e b b n é l - s z e b b m e l l c s o k -
r o k k a l l e p t é k m e g . I d ő k ö z b e n m e g e r e d t az eső, de a z é r t e g y i k -
m á s i k r é g i n ö v e n d é k m á r az ö t ó r a i t e á r a e l j ö t t , h o g y h o s s z a b b 
idő t t ö l t h e s s e n az i n t é z e t b e n , m e l y h e z a n n y i g y e r m e k k o r i e m l é k 
füz i . N e m s o k á r a m e g k e z d ő d ö t t a v e n d é g e k t ö m e g e s é r k e z é s e . 
A v i r á g d í s z b e n p o m p á z ó l é p c s ő h á z b a n Miss H a w k i n s ós e g y 
m á s i k t a n i t ó n ö f o g a d t a a v e n d é g e k e t , k ik e s t e l i ö l t ö z e t e k b e n 
j e l e n t e k m e g . K i v á g o t t f e k e t e s e l y e m r n k a , n y i t o t t c s u k l y á j u , 
s e l y e m m e l bélel t h o s s z ú k ö p e n y f e h é r p r é m m e l d i s z i t ve , a r u h a 
rózsa é s g y ö n g y v i r á g c sokor r a l ó k e s i t v e . A l é p c s ő m i n d e n f o r -
d u l ó j á n á l e g y - e g y t a l p i g f e k e t é b e ö l t ö z ö t t f e h é r k ö t é n y e s ós 
f ő k ö t ő s s z o b a l á n y m u t a t t a az i r á n y t a v e n d é g e k n e k az ö l t ö z ő k b e . 

M a g a az e s t é l y k é t k ü l ö n t e r e m b e n f o l y t l e s k é t r é s z b ő l 
á l l o t t : a k i s l á n y o k e l ő a d á s á b ó l és a n a g y o k c o n c e r t j é b ő l . A 
f ö l d s z i n t i t e r e m b e n v o l t a k i c s i k é k e l ő a d á s a . A b e j á r a t t a l s z e m -
ben a t e r e m k ö z e p é n p i ros s e l y e m r u h á b a n az i g a z g a t ó n ő t 
p i l l a n t o t t a m meg . V á l l á n s z i n t é n h o s s z ú k ö p e n y , k e z é b e n g y ö -
n y ö r ű c r y s a n t h e m u m c s o k o r , egész l é n y é n ü n n e p i e s k o m o l y s á g 
öml ik el . M i n d e n é r k e z ő v e n d é g h o z z á s i e t , k e z e t f o g ve le , n e k i 
p e d i g m i n d e n k i s z á m á r a v a n e g y b a r á t s á g o s s z a v a , e g y m o s o l y a 
E z a l a t t m e g k e z d ő d i k a z e lőadás . A f e h é r b e ö l t ö z ö t t s z ő k e a n g o l 
b a b á k a t e g y c s ö p p e t s e m i z g a t t a a sok r á j u k s z e g z e t t t a k i n t e t , 
oly o t t h o n o s a n m o z o g t a k a n a g y k ö z ö n s é g e lő t t , m i n t h a c s a k 
m a g u k b a n l e t t ek v o l n a . Sok k e d v e s ós t a n u l s á g o s d o l g o t m u -
t a t t a k be és p e d i g m e g l e p ő ü g y e s s é g g e l . S á r g a , v i l á g o s k é k ós 
p i r o s s á l o k k a l k ü l ö n b ö z ő t o r n a g y a k o r l a t o k a t v é g e z t e k z o n g o r a -
k i s ó r e t m e l l e t t , k ö z b e n f e l - f e l c s e n d ü l t az é n e k , m a j d e g y p á r 
ü g y e s g y e r m e k j á t é k o t a d t a k elő s n é h á n y v e r s e t m o n d t a k el 
á t é r e z v e és bá jos m o z d u l a t o k k a l k i s ó r v e . O l y é d e s e k , o ly e n n i -
v a l ó k v o l t a k ezek a z a p r ó s á g o k , h o g y az e m b e r s z e r e t t e v o l n a 
ö lbe k a p n i őke t és ö s s z e v i s s z a c s ó k o l g a t n i . 

A k i s l á n y o k e l ő a d á s a u t á n a z egész k ö z ö n s é g á t s é t á l t a 
t á g a s a b b z e n e t e r e m b e , ho l a n a g y o b b l á n y o k m u t a t t á k be t u -
d o m á n y u k a t . T ö b b i g e n szép z o n g o r a d a r a b o t és k a r ó n e k e t a d t a k 
elő s k ö z b e n k é t s z é p solo ének is vo l t , m e l y e k a n n y i r a t e t -
s z e t t e k , h o g y a k ö z ö n s é g n e m g y ő z ö t t e l e g e t t a p s o l n i ós ú j r á z n i . 

M ű s o r u t á n a k ö z ö n s é g e g y r é s z e l e r á n d u l t a bu í fe t -be , 
az i f j ú s á g p e d i g t á n c z r a p e r d ü l t e g y f ü l b e m á s z ó v a l c z e r h a n g j a i 
m e l l e t t . 8 a t áncz és v i g a l o m t u d j a I s t e n h o g y , h o g y n e m , az 
ón k e d v e s o t t h o n o m a t j u t t a t t a e s z e m b e , s a z t , h o g y h a n á l u n k 
v o l n a ez az e s t é ly , m o s t m i n d e n k i i s m e r ő s k é n t m o s o l y o g n a r á m , 
i t t p e d i g ú g y s z ó l v á n s e n k i t sem i s m e r e k . S a m i n t l e l k e m a 
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t á v o i b a s z á l l o t t , é s z r e v é t l e n ü l s z o m o r ú é r z é s e k i o p ó z r a k s z i v e m b e . 
D e a z a n g o l férfi, n e m a z é r t v i s e l i a n e v e t : g e n t l e m a n , h o g y 
figyelme ki ne t e r j e d n e m i n d e n i r á n y b a . A z é n s z o m o r ú s á g o -
m a t is m i n d j á r t é s z r e v e t t e e g y o l a s z u l b e s z é l ő k e d v e s p r o f e s -
so r , a S h a r p e - k i s a s s z o n y o k j ó b a r á t j a , h o z z á m s i e t e t t f e l e s é g é v e l 
e g y ü t t s k é t u n o k a ö c s c s é t i s b e m u t a t t a , h o g y m u l a t t a s s a n a k . 
E z e k k ö z ü l az e g y i k M i s s T a g a r t t a l M a g y a r o r s z á g o n is j á r t s 
n a g y l e l k e s e d é s s e l b e s z é l t r ó l a . E k é p p e n f e l h a n g o l v a m e n t ü u k 
le a b u f f e t b e , ho l a n a g y o b b l á n y k á k k á v é t , t e á t ós l i m o n á d é t 
s z o l g á l t a k fe l , m e l l ó j ö k s o n k á t ós v a j a s s a n d w i c h e k e t , t é s z t á t 
és s z ő l ő t . I t t m á r t ö b b i s m e r ő s h ö l g y g y e i t a l á l k o z t a m s e g y k i s 
l e á n y é d e s a p j á v a l h o s s z a b b b e s z é l g e t é s t is f o l y t a t t u n k , m i k ö z -
b e n n a g y m e g l e p e t é s t o k o z t a m n e k i a m a k i j e l e n t é s e m m e l , h o g y 
a m a g y a r és n é m e t n y e l v n e m r o k o n o k , m i e l é g g é b i z o n y i t j a , 
h o g y a z a n g o l o k m é g m i n d i g n a g y o n k e v e s e t t u d n a k a m i é d e s 
h a z á n k r ó l . A v i g a l o m 11 ó r a t á j t é r t v é g e t a l e g j o b b h a n g u -
l a t b a n . 

A k e d v e s s z e r k e s z t ő ú r e l n é z é s é t k é r v e a z é r t , h o g y t ü r e l -
m é t i l y hos szú i d ő r e i g é n y b e v e t t e m , a c s a l á d m i u d e n e g y e s 
t a g j á n a k és a h o n i u n i t á r i u s o k n a k m e l e g ü d v ö z l e t e m e t k ü l d ö m 

L o n d o n , C h a n n i n g - H o u s e - S c h o o l , 1904. j a n . 4 
Kil lyény Erzsébe t 

Könyveinkről. 
(Folytatás.) 

H a h a l l o m ( p e d i g i t t B u d a p e s t e n s o k s z o r h a l l o m ) , h o g y 
m i l y e n rideg ez a m i v a l l á s u n k , m i l y e n c s ú n y a d o l o g t ő l ü n k , 
h o g y m i J é z u s t leszállítjuk az ő t m e g i l l e t ő p ó d i u m r ó l , m i n d i g 
s a j n á l o m , h o g y n e m o l v a s n a k a z i l l e t ő k u n i t á r i u s m u n k á k a t , 
köztük Derzsi urvacsorai beszédeit. 

N e m s o r o l h a t o m e g y e n k é n t v é g i g e b e s z é d e k e t , c s a k végig 
futva azokon, i d é z e m b e l ő l ö k a z o k a t a h a t a l m a s r é s z e k e t , m e -
l y e k b e n J é z u s n a k saját magáról s zó ló , s z i n t e m e g d ö b b e n t ő e n 
m e r é s z á l l í t á s a i t f e j t e g e t i , m a j d n e m e x c u s á l j a D e r z s i e z á l t a l 
e g y g y ö n y ö r ű e n i m p o z á n s K r i s z t u s - k é p e t t á r v a e l é n k . 

„ H a v a l a k i s z o m j ú h o z i k , j ö j j ö n h o z z á m és i g y ó k . " 
„ É n a z é r t s z ü l e t t e m ós a z é r t j ö t t e m a v i l á g r a , h o g y b i -

z o n y s á g o t t e g y e k a z i g a z s á g r ó l . " 
„ E n v a g y o k a f e l t á m a d 

BIS BS ÄZ é le t , k i é n b e n n e m h i s z e n , 
h a m e g h a l is , ól az , s a k i él é s h i s z e n é n b e n n e m — az s o h a 
m e g n e m h a l . " 

„ M i k o r én a f ö l d r ő l f ö l e m e l t e t e m , m i n d e n e k e t m a g a m h o z 
v o n z o k " 
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„ É n v a g y o k az ú t , az i g a z s á g és az é l e t ; s e n k i s em m e h e t 
az A t y á h o z , h a n e m h a én á l t a l a m . " 

É g y m á s u t á n s o r o l t a m el e k ü l ö n b ö z ő b e s z é d e k a l a p j á u l 
s z o l g á l ó i d é z e t e k e t , s o r r e n d b e n c z i t á l v a u t á n o k e g y - e g y m a g a s 
s z i n v o n a l o n álló m a g y a r á z a t o t ' . 

j,,Mily erős s z a v a i az ö n b i z a l o m n a k " m o n d j a az első idé -
z e t r e D e r z s i . „Mily e r ő s k i f e j e z é s e a lé lek e m e l k e d e t t s é g é n e k , 
a h i t é s s z e r e t e t h a t a l m á n a k . M i d ő n a költő a l e l k e s ü l é s m e g -
s z e n t e l t p i l l a n a t á b a n e s z m é t t a lá l s a z t s z a v a k b a ö n t i u g y , h o g y 
a z o k m á s o k b a n is a r o k o n é r z e l m e k h ú r j a i t r ö g t ö n m e g é r i n t i k 
és z e n g é s b e h o z z á k ; m i d ő n a művész e g y m a g a s z t o s e s z m é n y t 
t e r e m t és ecsete l i a z t u g y , h o g y a b b a n az e s z m é n y i s z é p s é g , 
az e s z m é n y i hűség , a t e r m é s z e t i ós az e rkö lc s i i g a z s á g , m i n t 
e g y é g i zene , t i s z t a , ö s s z h a n g b a u e g y e s ü l s v a r á z s á v a l e l b á j o l v a , 
e l r a g a d j a a s z e m l é l ő t , v a g y m i d ő n a honf i , a hős, a h a z a s z e r e t e t 
t ü z é t ő l l ángo lva , m a g a s r a t a r t j a a zász ló t , a m e l y n e k j e l s z a v a 
a szabadság és testvériség éz t e t t r e , d i c sőség re h i v : . . . m i n d -
ezek t á n ily p i l l a n a t o k b a n n é m i l e g m e g k ö z e l í t i k a z t a l e lk i 
m a g a s z t o s á l l apo to t , a m e l y b e n a n a g y M e s t e r vo l t , m i d ő n a 
t e m p l o m c s a r n o k á n m e g á l l v a k i á l t á : •»ha valaki szomjúhozik, 

jöjjön én hozzám és igy ék.« 
É s v a l ó b a n „ . . . . m i n d e n ü t t , a hol a h i t , r e m é n y és a 

szeretet, a hol az igazság, a lelki nagyság és szabadság a leg-
s z e n t e b b h a r c z a i t h a r c z o l t a , l e g f é n y e s e b b g y ő z e l m e i t v í v t a : — 
mindenütt e forrás, a J é z u s s z e l l e m e a d o t t erőt, bátorságot, lelke-
sitést és győzelmet. . . . . . . . „ a l e f o l y t é v s z á z a k b i z o n y í t j á k " 
f o l y t a t j a m á s u t t , „ h o g y a m i j ó , s z e n t és i g a z , a m i n e m e s és 
m a g a s z t o s t ö r t é n t a n e m z e t e k é l e t é b e n , a p o l i t i k a i és t á r s a d a l m i 
t é r e n , v a g y az é r t e l m i e k és e r k ö l c s i e k m e z e j é n : mindaz az ő 
szelleméből keletkezett, az ő s z e l l e m é b ő l n y e r t e r ő t és l e lkesedós t . 
B i z o n y i t j á k , h o g y v a l ó b a n nagy, a va lód i j e l l e m csak az , a k i 
a b e n n e re j lő i s t e n i t , az e m b s r i m é l t ó s á g o t a l e h e t ő t ö k é l y r e 
f e j l e s z t i , k i a b e n n e r e j l ő igét teste siti,« 

„ K i t a g a d h a t n á , " m o n d j a a m á s o d i k idézetben, í < r h o g y ő 
( J é z u s ) m i n d i g és m i n d e n ü t t bizonyságot tett az igazságról ?« 

„ V á j j o n az ő t a n í t á s a i , h e g y i beszéde , p é l d á z a t a i az I s t e n -
rő l és az e m b e r i r e n d e l t e f é s r ő l a d o t t f e l v i l á g o s í t á s a i n e m ö r ö k 
i g a z s á g o k a t t a r t a l m a z n a k - e ? V á j j o n az ő egyéni és társadalmi 
é le te , m e l y n e k m i n d e n p e r c z é t e m b e r t á r s a i b o l d o g i t á s á r a s z e n -
t e l t e , . . . . v á j j o n n e m t a n u s i t j a - e , h o g y ő bizonyságot tett az 
igazságról? 

„Micsoda az i g a z s á g ?" p h i l o z o p h á l e g y h e l y e n az i ró , „ k i 
m o n d j a m e g ? T á n s e n k i sem t u d t a , s m é g i s , az a d o t t e s e t b e n , 
minden ember érzi , , . « 
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„Én vagyok a feltámadás és az élet . . . " 
„ T a l á n e g y s z é p t a v a s z í é v s z a k b a n , " m o n d j a D e r z s i „mi -

d ő n a k ü l v i l á g k ö r ü l ö t t ü n k té l i á l m á b ó l f ö l é b r e d , m i d ő n a t e r -
m é s z e t a l á t s z ó l a g o s h a l á l b ó l s a n n a k l á n c z a i b ó l k i t ö r és ú j 
é l e t r e k é l ; m i d ő n a n é m a p i h e n é s d e r m e d t s z e m l é l ő j e f o k o n k é n t 
s z é t o s z l i k s a z s i b o n g ó m o z g á s t i t k o s e s z k ö z é v é o l v a d ; m i d ő n 
a k ö d h o m á l y és f a g y o s r i d e g s é g f ö l ö t t a n a p n a k ü d í t ő f é n y e ós 
é l e t a d ó m e l e g e g y ő z e d e l m a s k e d i k , szóval , m i d ő n az ú j é le t e z e r 
v á l t o z a t b a n ós a l a k b a n j e l e n t k e z i k e l a n n y i r a , h o g y a l á t h a t ó 
l é t e z é s k ö r ü l ö t t ü n k n e m e g y é b , m i n t e g y h a t a l m a s és e g y e t e -
m e s föltámadás . . . t a l á n e g y t a v a s z i i d ő s z a k b a n , P a l e s z t i n a s 
a k i s B e t á n i a b ű v ö s l é g k ö r é t ő l á t h a t o t t a n m o n d h a t t a a . M e s t e r 
e m e r é s z s z a v a k a t : ^ én v a g y o k a f ö l t á m a d á s és az é le t , ki 
é n b e n n e m h i s zen , ha meghal is, él az.« 

R e m e k ü l m a g y a r á z z a a z u t á n , h o g y „a ki ő benne h i sz , 
vagyis az emberi természetnek általa feltüntetett istenes erőiben, 
k é p e s s é g e i b e n s c s a k n e m h a t á r t a l a n l e h e t ő s é g e i b e n hiszen s k i 
e h i t b e n ól ós m u n k á l k o d i k , az soha meg nem hal.« 

N e g y e d i k i d é z e t e m u t á n : J é z u s n a k halála u t á n i vonzásáról 
b e s z é l v e , a r r a e m l é k e z t e t b e n n ü n k e t a r i ró , h o g y t a p a s z t a l h a t -
t u k m i is az é l e t b e n , m i s z e r i n t a zok a s z e r e t t e i n k , b a r á t a i n k , 
s r o k o n l e lkek , k i k J é z u s k i f e j e z é s e s z e r i n t e földről fölemel-
tettek, h a l á l u k u t á n s o h a sem tasv.itottak, ső t e r ő s e b b e n m a g u k h o z 
c s a t o l t a k b e n n ü n k e t , m i n t a z e l ő t t 

„ A m i t m o n d o t t e g y k o r az a rcz , a s zem, a s z á j és a z o k o n 
á t a l é lek , m i n d a z m o s t t i s z t á b b a n h a n g z i k f e l ó n k , a m i t v é g -
z e t t az ész és s z iv , a k é z s e z e k e n á t a s z e r e t e t — m i n d a z 
m o s t f é n y l ő b b e n r a g y o g és m e g r a g a d ó b b a n t ü n d ö k l i k e l ő t t ü n k " 

S ha i g a z ez , m o n d j a D e r z s i , a k i s e b b e m b e r e k r ő l , a n n y i -
v a l i n k á b b igaz a n e m z e t e k h ő s é r ő l , az e m b e r i s é g l e lk i t ö r t é -
n e l m é n e k n a g y j a i r ó l . „ E l e t ü k b e n l e g t ö b b n y i r e e l l e n s é g e s i n d u -
l a t t a l , g ú n y n y a l , m e g v e t é s s e l s ü l d ö z t e t é s s e l t a l á l k o z n a k . , . . 
de mikor a földről felemeltetnek, m i n d e n e k e t m a g u k h o z v o n z a n a k " 

M e n n y i r e i g a z j e l l e m z é s e ez az é l e t n e k . H o g y m i b e n áll 
é p p e n J é z u s n a k az a n a g y v o n z e r e j e ? T a l á n , m i n t n é m e l y e k 
h i s z i k , az ő i s t e n s é g e ? J k é r d i De rz s i . „Oh n e m . . . az i l y e n 
i s t e n v a l ó j á b a n n e m vonz . , . . G ö r ö g o r s z á g i s t ene i , k ik o l y k o r -
o l y k o r e m b e r a l a k o t ö l t v e — a m y t h o l o g i a s z e r i n t —• a f ö l d ö n 
s z é t j á r t a k , j ó t t e t t e k , b ü n t e t t e k , i g a z s á g o t s z o l g á l t a t t a k , n e m d e 
e l t ű n t e k és s e n k i t se vonzanak.«. 

„Mi az o k a t e h á t az ö v o n z á s á n a k " ' k é r d i az iró ú j b ó l , 
h o g y a z u t á n m e g is a d j a r á a f e l e l e t e t „ . . . é p p e n az ő em-
berisége, . . . h o g y ő az e m b e r i le lk i t u l a j d o n o k a t l e h e t ő t ö -
k é l y r e f e j l e s z t e t t e , az e m b e r b e n r e j lő i s t en i e s e l e m e k e t és kó-
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p e s s é g e k e t a m a g u k f e n s é g é b e n é s m é l t ó s á g á b a n gyakorlatilag 
f e l m u t a t t a és b e b i z o n y í t o t t a . " 

»Senki sem mehet az Atyához, hanemha én általam , , . " 
„ M e r é s z ós h a t a l m a s s z a v a k " m o n d j a D e r z s i „ N e m c s o d a , 

h a a t a n í t v á n y o k n e m é r t e t t é k . . . s F i l e p v é g ü l i g y s z ó l : 
„ M u t a s d m e g n e k ü n k az A t y á t é s e z e l é g n e k ü n k . " ( J á n . 14.) 

»Mutasd meg nekünk az Atyát« . . . m i l y r é g i ó h a j t á s , m i l y 
r é g i k é r d é s ez , s o h a ^ j a az i ró . „ M i ó t a az e m b e r ö n t u d a t r a és 
i s t e n ó r z e t r e é b r e d t , m i ó t a g o n d o l a t a i t k ü n n a v é g t e l e n s é g b e , 
b e n n a z e m b e r i t e r m é s z e t m é l y s é g e i b e b o c s á t j a : a z ó t a s z ü n t e l e n 
i s m é t e l t e a z ó h a j t á s t : m u t a s d m e g n e k ü n k az A t y á t , szüntelen 
Istent keresett. A h e g y e k c s ú c s a i n , a v ö l g y e k m é l y é b e n , a f o r r á -
sok m e l l e t t , a f o l y a m o k m e n t é n , e r d ő n , m e z ő n , t e n g e r e n s a z 
e g e k b o l t o z a t á n . . . é s v i s s z a j ö t t a v á l a s z s z a l , h o g y o t t v a n n a k 
n y o m d o k a i , o t t t a l á l h a t ó k g o n d o l a t a i n a k v a l ó s u l á s a i , o t t v a n 
k i f e j e z v e h a t a l m a ós b ö l c s e s ó g e a r e n d b e n , t ö r v é u y b e n , össz-
h a n g b a n , s z é p s é g b e n — de ő maga nem található . . . 

J é z u s e l ő t t is f e l h a n g z i k a r é g i ó h a j t á s : m u t a s d m e g n e -
k ü n k a z A t y á t ! D e a v á l a s z , m e l y e t a M e s t e r a d , m é g m e r é -
s z e b b s e l s ő p i l l a n a t b a n m e g d ö b b e n t ő b b : » , . . . a ki engemet 
lát, az látja az Atyát is . . . a v a g y n e m h i s z e d - e , h o g y é n az 
A t y á b a n v a g y o k és a z A t y a én b e n n e m v a n . . . A t a n í t v á n y 
n e m é r t e t t e , az egyház félreértette.« 

G y ö n y ö r ű a z o n r é s z , m e l y b e n f e j t e g e t i a z u t á n D e r z s i , 
h o g y n e m c s a k m i k e r e s z t é n y e k , h a n e m a s o k k a l t ö b b m i l l i ó k , 
k i k f e l ő l e s o h a s e m h a l l o t t a k , a z o k i s c s a k ő á l t a l a , v a g y i s csak 
azon az uton, melyen ő járt, csak azon igazság alapján, melyet ő 
hirdetett, mehet az Atyához.« 

Peicze lné Kozma F lóra 
(Folyt, köv.) 

— — 

A nők és a Székelyudvarhslyen építendő 
unitárius templom. 

A. H o m o r ó d v i d ó k i p a p n ó k és t a n i t ó n é k k ö z ö t t i g e n t i s z t e -
l e t r e m é l t ó m o z g a l o m i n d u l t m e g a S z ó k e l y u d v a r h e l y e n é p í t e n d ő 
t e m p l o m é r d e k é b e n , b i z o n y s á g á u l a n n a k , h o g y n ő i n k m e g é r t i k 
az e g y h á z s z a v á t , m i d ő n az t e t t r e ós á l d o z a t r a s z ó l í t j a ő k e t . 
A j t a y J á n o s n ó i n d í t v á n y á r a a p a p n é k ós t a n i t ó n é k g y ű j t é s t 
i n d í t a n a k a k ö z s ó g b e l i n ö k k ö z ö t t o l y f o r m á n , h o g y m a g u k sze-
m é l y e s e n f ö l k e r e s n e k m i n d e n h á z a t s a d o m á n y k é p p e n e l f o g a d -
n a k a k á r p é n z t , a k á r b á r m i f é l e g a b o n á t . A k i k a g y ű j t é s n e k 
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e z t a m ó d j á t m e g k i s é r l e t t é k , a z t m o n d j á k , h o g y m i n d e n h á z i -
a s s z o n y k i v á l ó s z í v e s s é g g e l s n a g y e l ő z é k e n y s é g g e l f o g a d t a 
p a p n ó j á t és t a n í t ó n ó j á t s k é s z s é g g e l a d a k o z o t t . S ő t a m á s v a l -
l á s n a k i s m e g h í v t á k m a g u k h o z . I l y e t k ó p p e n ez a m o z g a l o m 
m á r t ö b b száz k o r o n á t e r e d m é n y e z e t t a szen t c z é l r a D e m i l y e n 
s z é p e r e d m é n y t m u t a t h a t n á n a k fe l n ő i n k , ha a b u z g ó s á g e t ü z e 
t o v á b b t e r j e d n e , -e lső so rban U d v a r h e l y m e g y ó b e n , s a z t á n az 
e g é s z e g y h á z b a n R ö v i d idő a l a t t á l l ana S z é k e l y u d v a r h e l y t a 
s z é p t e m p l o m a n ő k és e g y h á z u n k d i c s ő s é g é r e ! 

—8®®g 

Az unitárius nőkhöz. 
U j é v ü n k k e z d e t é n b i z a l o m m a l f o r d u l u n k m i n d e n u n i t á r i u s 

n ő h ö z , h o g y e z e n t ú l is s ze r e t e t e i t á m o g a s s á k m u n k á n k a t és sza -
p o r í t s á k a h i v e k s z á m á t . 

N a g y m e g t i s z t e l t e t é s n e k v e n n ő k , ha m i n é l t ö b b e n k ö z ö l -
n é k l a p u n k b a n g o n d o l a t a i k a t , t e r v e i k e t , e s z m é i k e t , h o g y i g y 
minél több v é l e m é n y t , n é z e t e t m e g i s m e r v e , a n n á l k ö n n y e b b e n 
a l k a l m a z k o d h a t n á n k a z o k h o z . 

H a k i f o g á s o l n a k e g y e t - m á s t , v a g y ú j a b b e s z m ó j ö k v a n 
l a p u n k s z e r k e s z t é s é r e v a g y i r á n y á r a nézve , — m é l t ó z t a s s a n a k 
ő s z i n t é n n y i l a t k o z n i , m i n e m h o g y n e h e z t e l n é n k ér te , h a n e m 
c s a k h á l á v a l v e s s z ü k a b i z a l m a t ós t á m o g a t á s t O z é l u n k n e m 
az, h o g y csak egyesek s z e r e p e l j e n e k e s z m é i k á l t a l , h a n e m h o g y 
lapunk az egész nagy unitárius nő-társaság igaz és hü szószólója 
legyen. N e m c s a k a z t k é r j ü k , h o g y l a p u n k b a k ü l d j e n e k k ö z l e m é -
n y e k e t , h a n e m k ü l ö n ö s e n az t , h o g y n e k ü n k m o n d j á k m e g ész -
r e v é t e l e i k e t e g y - e g y l e v é l b e n , v a g y é lőszóval . 

M i u t á n a z o n b a n a l e g j o b b a k a r a t m e l l e t t is, t i s z t á n esz-
m é k b ő l n e m él m e g k is l a p u n k , k é r v e k é r j ü k e n e m e s ü g y é r t 
é r d e k l ő d ő n ő - k ö z ö n s é g e t , h o g y terjessze m iné l s z é l e s e b b k ö r ö k b e n 
u j s á g u n k a t s s z e r e z z e n miné l t ö b b e lőf ize tő t s z á m á r a , v a l a m i n t 
j á r u l j o n m i n d e n e g y e s u n i t á r , u s n ő bármily csekélységgel az alap-
tőkéhez, h o g y l a p u n k j ö v ő j ó t n é m i l e g b i z to s í t va l á t h a s s u k I s m e -
r ő s e i k , b a r á t a i k ós r o k o n a i k k ö r é b e n b i z o n n y a l s o k a n v a n n a k , 
a k i k h e z n e m j á r l a p u n k , h o l o t t o l y c seké ly p é n z z e l ( egy é v r e 
2 k o r o n a az U n i t á r i u s K ö z l ö n y n y e l e g y ü t t ) m e g s z e r e z h e t ő , a 
h o g y s e m m i f é l e m á s lap n e m . C z ó l s z e r ü n e k l á t n ó k , h o g y a 
l e á n y o k j ó k o r s z o k j a n a k h o z z á l a p u n k h o z . 

I g e n t i s z t e l t p a p n é i n k és t a n i t ó n é i n k , s a z o k , a k i k n e v e -
lésse l f a g l a l k o z n a k , k é r v e k é r j ü k , h a l l g a s s á k m e g k é r ő s z a v u n -
k a t . Ö n ö k n a g y o n s o k a t t e h e t n e k a m a g u k k ö r é b e n . O n ő k fel-
v i l á g o s í t h a t n á k s z é k e l y a s t z o n y a i n k a t és l e á n y a i n k a t , a k i k 
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e g y é b e l f o g l a l t s á g u k m i a t t k e v é s b b é k i s é r h e t i k figyelemmel az 
u n i t á r i u s i r oda lma t . A z u n i t á r i u s v a l l á s s z e n t ü g y é n e k t e s z n e k 
s z o l g á l a t o t , ha b á r c s a k egy u n i t á r i u s n ő t m e g h ó d i t n a k ü g y ü n k -
nek . G y ű j t s ü k a s e r ege t , h o g y v é d ő f a l a t e m e l h e s s ü n k s z e n t 
v a l l á s u n k t á m a d ó i e l len . 

E z e l ő t t ké t é v v e l a D á v i d F e r e n c z E g y l e t v á l a s z t m á n y a 
sz ives fö lh ívásá ra , ö r ö m m e l v á l l a l k o z t u n k vo l t a r r a , h o g y cse-
k é l y e r ő n k és t e h e t s é g ü n k sze r in t a „ N ő k V i l á g á n a k " f ő m u n k a -
t á r s a i leszünk. A k e z d e m é n y e z ő m u n k a m o s t m á r k e d v e s h i t -
r o k o n n ő i n k e lő t t á l l . T u d j u k , h o g y n é m e l y e k sz ives figyel-
m ü k k e l k i sé r tek , ső t n e m r e m é l t e l i s m e r é s b e n is r é s z e s i t e t t e k . 
K ö s z ö n j ü k . 

xLddigi m u n k á n k a t nem l á t j u k e l é g s i ke r e snek , m e r t az 
u n i t á r i u s nők szép se regéből m é g m i n d i g i g e n - i g e n kevesen 
s o r a k o z t a k mel lénk . 

S z e r i n t ü n k n e m c s a k az unitárius nők ü g y e f o r o g i t t k é r -
dé sben , de még, h a jó l m e g g o n d o l j u k a d o l g o t , m a g á n a k az 
unitárizmusnak ü g y e is, m e r t e j e l e n t é k t e l e n n e k lá t szó k i s l a p 
f ö t ö r e k v é s e , h o g y b á r h o v a megy , b á r h o v a é r k e z i k , m i n d e n szava , 
m i n d e n h a n g j a v a l l á s u n k sze l lemét , a n n a k t e r m é s z e t e s e g y s z e r ű 
j e l l e g é t v i g y e m a g á v a l . S m e g v a g y u n k ró la g y ő z ő d v e , h o g y 
akárhány hangbó l á l lna , ez a m i közös s z a v u n k a k ü l ö n b ö z ő 
é r d e k e k , kü lönböző f ö l f o g á s o k v a g y e s e t l e g n é z e t e k e l l ené re — 
a v a l l á s u n k i r án t i s z e r e t e t egygyé f o g j a a z t o l v a s z t a n i s az 
u n i t á r i u s ö s s z h a n g s o h a sem f o g h i á n y o z n i l a p u n k b ó l . 

D e nemcsak az e m i i t e t t k e t t ő s é rdek , h a n e m ezen é rde 
k é k é r t s ze re t e t t e l m u n k á l k o d ó s z e r k e s z t ő is m e g é r d e m l i t ő l ü n k , 
h o g y m i n é l j o b b a n t á m o g a s s u k k ö z ö s ü g y ü n k e t , m e l y n e k leg-
n a g y o b b n e h é z s é g e i t ú g y i s ő visel i . 

M é g e g y s z e r s z e r e t e t t e l és b i z a l o m m a l k é r v e n a g y r a b e c s ü l t 
t á m o g a t á s u k a t , t e l j e s t i s z t e l e t t e l m a r a d u n k 

a „ N ő k V i l á g a " h á r o m m u n k á s a 
K o l o z s v á r , 1904. j a n u á r . 

Fangliné Gyújtó Izabella, 
Perczelné Kozma Flóra, 
Raffaj Irma. 

TARTALOM: Felolvasás Raffaj Irma. — Budapesti levél. Buzogány 
Anna — Ruskin és ruskinizmus. Perczelné Kozma Flóra. — Egy estély 
Londonban. Killyéni Erzsébet. — Könyveinkről. Perczelné Kozma Flóra.— 
A nö'k és a Székelyudvarhelyen épitendő unitárius templom. — Az uni-
tárius nőkhöz. Fanghné Gyújtó Izabella, Perczelné Kozma Flóra. Raffaj 
Irma. — 

— 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth L -utcza x0. 


